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Over the life of the Pilot Fund, the Parties shall contribute $250,000 per
year for projects to be supported by the Pilot Fund,

= Over the life of the Pilot Fund,{the-Parties-shal} each Side will endeavor

subject to the availability of its financial resources, to contribute $250,000 per
year for projects to be supported by the Pilot Fund,
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(Joint Committee) AxJo] I3t AHEHS ©S = flsUTh ol& 7|
b oFg oA FASITHA o= ARYRE T Hto] §i= 7o IE

Yyt Aol Hi Ay,
_____ in accordance with [pursuant to; subject to] the laws and regulations of
the Republic of Korea_ ... (0)
A, FA AL 7HH 0= AFS ghobAl = by o

=7 71EE S ALY AlE, WA 5 5 - HAIE Folshs e

The Korean Side shall exempt the experts and members of the Delegation
from income tax and other charges imposed on or in connection with any
emoluments of allowances. (X)

3, 1L PR AIAE AP EAY ALY & e AT
o

Memorandum of Understanding Between the Ministry of Environment of the
Republic of Korea and the Ministry of the Environment and Water Resources
of ... Regarding Cooperation on CNG Technology and Policies (X)
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(This Arrangement is not intended to create any legal
obligations under international law).

%= Zxtel 2 & HolH 12ln YHo| Hs
Q19| JHZ R 0f| w2t O EICE,

(This arrangement will be carried out within the
framework of the respective laws and regulations of the
two countries and subject to the availability of
appropriate funds and personnel of the Sides).
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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF KOREA
AND
THE GOVERNMENT OF THE UNITED REPUBLIC OF TANZANIA
ON KOREA OVERSEAS VOLUNTEERS PROGRAM

The Govemment of the Republic of Korea and the Government of the United

Republic of Tanzania,

With a view to promoting mutual understanding and contributing to the strengtiening

of economic and culiural relationship between the two countries,

In order to provide a legal assurance of the activities of the Korea Overseas
Volunteers in Tanzania to be dispatched under the Korea Overseas Volunicers Program
(hereinafier referred to as “the Program"),

Have agreed as follows:

AU the request of the Govemment of the United Republic of Tanzania and in

accordance with the laws and regulations in force in Korea, the Govemnment of the

Republic of Korea shall take necessary measures to dispatch the voluntcers to the

ng to the social and

United Republic of Tanzania for the purpose of contrib

of Tanzania, according to the

cconomic development of the United Repul
ies concerned of the two

schedules to be separately agreed upon between the age

countries.

ent of the Republic of Korea shall, subject to budgetary appropriations,

The Gove

provide the volunieers with the following:

/a. Cost

7 L

(2) Exemption from customs dutics, taxes and other governmental charges on

personal and household effects introduced into Tanzania for their own

n six months of their arri

(3) Exemption of fees related to visa and immigration.

The Govemment of the United Republic of Tanzania shall take every possible

s,
measure to ensure the personal safety and security of the volunteers in the course of
performing their duties.

6. The two Governments shall hold consultations, from time to time, for the successful

implementation of the Program in Tanzania.

7. The present Memorandum shall enter into force on the date of signature. It may be
amended by an Exchange of Notes between the two Goverments and terminated by
cither Government by giving to the other six monih's prior writlen notice of its
intention to terminate it

Done in Dar es Salam on 22 January, 2002, in the English Language.

FOR THE GOVERNMENT OF
THE UNITED REPUBLIC OF TANZANIA

FOR THE GOVERNMENT OF
THE REPUBLIC OF KOREA
_—

I O

Joseph A. Rugumyamheto
Permanent Secretary

Civil Service Department of
the United Republic of Tanzania

Ambassador Extraordinary and
Plenipotentiary of the Republic
of Korea

Tr L

(20024 120l MZFH 3 - EAL|0F SAFHIRA LBiZEMQ| M=2t MEED




L2 71

=
r..“_

o

1]
4o

%A

OJ3FA (Letter of Intent):= “A written statement detailing the
preliminary understanding of parties who plan to enter into a
contract of some other agreement, a noncommittal writing

preliminary to a contract.” (Black' s Law Dictionary) 24, H& -
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gl Ald FA= Als, A&, AgolA gd AF7|H 2 i
A oF gtk od], =WUE7E SR E e wek 1 dee] He Ul
oA Xeh= uehet A ol et 73t 7187t of & A=A 6t
= A% AES “Memorandum of Understanding on Military Co—
operation between the Ministry of National Defense of the

Republic of Korea and the Ministry of Defense of X 7} & A Y

. dEe %% ’6H*46P% 4401 8 % Wuc}
_‘H_

£ (Main Parts)2 &% 249 A44Q W& +4dYT.

= Flote 54 &g UEtye &ole AHES Hdlof 5“/]‘:}
= 29k ALo= Chapter(®), Part(}), Section(), Article(®),
Paragraph(&), Sub—paragraph(Z)2] {25 ZEA|0 9fA o] HL-o=
HFZ Paragraph& ARESHAY 1 2AS 2 ool AREsHHA oF 2
FA AR W& EATU



Bl

3olah= 9152 3H(IN WITNESS WHEREOF the undersigned,
being duly authorised thereto by their respective Governments,
have signed this Agreement)©] Qlou 7|37t oFQo = o]g3t ¢l

292 AHEHA) gt

7137 kol HFxFgL UHbH o= “Signed in duplicate at
(place) on the  day of (month year), in the Korean, (Italian)
and the English languages, both (all) texts being equally valid.
In case of any divergence in interpretation, the English text
will be used” 2 ®E7|Yt},

(5) Mg
7|3t b o] Mt Al T AR T e YAISHY vy
Zol Z7)gth
For the Ministry of For the Ministry of
of the Republic of Korea of the Republic of X

et} zoko] AL Awee] AwAe] ATt AL QlasA o
gk =7to] wheh Awete] Aol AR AL AstrlE FyT,
7193k o oA AEAe] A AL Agshe A9t e
gl 71e] HEAh AEehA) G 919l we delelo] AHE A%
Z)Ele AEAE we) 7le dEs ot A AEAR st A
AN AR AW olEow AW Ed ZE0 AWATL F 9

=

’

ol gl Afolle AFAE oteiFel AU MR LAl ATt
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M = : Arrangement £= MOU, Plan, Programme

M EANERA, 99 ¥ Hed.

2 2 7THE A 2 Ao SZHA| HS ALE)
Z|Zx% : Signed at _ onthe __ day of (month) (year), in

two originals, each in the Korean, and the
English languages, all texts being equally valid.

M & 2t For the Ministry of () For the Ministry of ()
of the Republic of Korea  of ( X )
(~ 2(NM)E ¢lstod) (~ 2(N)E ¢lstdd)
/[ NE /[ NE




@S JuF AR} k2wl Jurzt @Y oH
AYRF ARG op2oluiol @l Aot A2 53
drhe,

FALE 7 L FALR A5 Fo| BAo) W), FFH FF FUT
S5 2 % WY @3 o TANN7) A =,

dEFoe 33 WUHo) Jlxse FF WAE Fdisy) A Az
Pl YAE FAR BAN7IVE 8B,

R, F AF FAAL B ABEE =957 AN dIF FEAA
dstE JHAE ol Fasn fAstcie P& FE&D, Y3 oAl
A Ry RPolA 2n FAZT R FANY § WelA A3
22 Y9Yde o] et A BReUA,

chgst 2ol gelshalch

A1y
Ak FAbe FA VAt F A% FAAL BUE Ra e FA
EAE Y] A3 AP E Ak AAYAFE A& el
22 AHSAY, A A7l A et hES] AF, A L AH
YA daAdE B3 FEo2 AP
A2

ARY BN B8l g APEE £l gk

o e 2005 W 11 U § U AaAwel ARsRed, FSeb
AR B0, chzviolol, ol 2 2% AYHAT. A Aolr
% Wl Yoleol FHuT

AT A REFRE O FEsho] okzoyol gjmrg thEsiol

ARRANGEMENT ON CONSULTATION
BETWEEN
THE MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS AND TRADE OF
THE REPUBLIC OF KOREA AND
THE MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS OF
THE REPUBLIC OF ARMENIA

The Ministry of Foreign Affairs and Trade of the Republic of Korea and
the Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Armenia (hereinafler referred
to as "the Sides");

Striving to further develop the friendly relations and co-operation existing
between the two States and their peoples, in compliance with the spirit of the
United Nations: Charter and other documents of the United Nations,

Desirous of promoting and developing new forms of co-operation with a
view to extending their relations based on the principles of reciprocity and
mutual benefit, and

Emphasizing the significance and usefulness of dialogue at different levels
with regard to issues of interest o both Sides and the necessity of co-operating
actively in the European and Asian security processes and within the framework

of intermational organizations and meetings,

Have reached the following arrangement:

Paragraph 1

The Sides will hold consultations in order to discuss bilateral relations and

to other i i izatic will hold
to both Sides.

on subjects of interest

Paragraph 5

Any dispute arising out of the interpretation or implementation of this
Arrangement will be settled through diplomatic channels.

Paragraph 6

The Arrangement will come into cffect on the date of signature and will
remain in effect for a period of three years. It will be automatically extended
for successive three-year periods unless either Side terminates it by way of
notification to the other Side three months prior to the expiration of the relevant
period.

Signed in duplicate at Yerevan on the §h of November, 2005, in the
Korean, Armenian and English languages, all texts being equally valid. In case
of any divergence of interpretation, the English text will prevail

FOR THE MINISTRY OF
FOREIGN AFFAIRS AND TRADE
OF THE REPUBLIC OF KOREA

74/7/ ez

FOR THE MINISTRY OF
FOREIGN AFFAIRS OF THE
REPUBLIC OF ARMENIA

(gt - ol=m|L{of 2Bt XMEE 7|

HZIFYO| M= 2tat ME2H(2005. 1)

2. 71zt 4ol M7 41
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DRAFT

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING BETWEEN
THE MINISTRY OF COMMERCE, INDUSTRY AND ENERGY
OF THE REPUBLIC OF KOREA
AND
THE MINISTRY OF MINES OF THE AA A
ON COOPERATION IN THE FIELD OF MINERAL RESOURCES

The Ministry of Commerce, Industry and Energy of the
Republic of Korea and the Ministry of Mines of the AAA

(hereinafter referred to as the “Participants’),

Desiring to establish a joint committee between both
Participants to review and facilitate cooperative activities in

the field of mineral resources,

Have reached the following understanding:

1. OBJECTIVE

The main objective of this Memorandum of
Understanding (MOU) is to establish a joint committee

composed of representatives of the Participants to identify

42



and carry out cooperative activities, in the Republic of Korea

and the AAA | in the field of mineral resources.

2, COOPERATIVE ACTIVITIES

Cooperation under this MOU may include the following

activities in the field of mineral resources provided that such

cooperation comes within the areas of competence of both

Participants;

a)

b)

c)

d)

f)

facilitation of consultations between investors of
both countries;

exchange of information related to the mineral
resources of both countries;

organization of reciprocal visits of experts of both
countries;

discussion of ways to promote bilateral trade and
investments;

identification of opportunities for cooperation in
areas related to geological surveys and mining; and
any other forms of cooperation that may be decided

upon by the Participants.

3. COMMUNICATION

(a) Each Participant will designate a technical advisor to



w2271

e

12t of

1]
4o

serve as the point—of—-contact for the supervision of

activities under this MOU,

(b) Electronic means (including the Internet or e—mail), fax,
and telephone will be the primary means of communication

between the Participants.

4 MEETINGS

(a) Meetings of the joint committee will be held alternately
in Korea and in AAA on mutually agreed dates no less than
once every year to review and facilitate the implementation

of this MOU,

5. GENERAL PROVISIONS

(a) The Participants will carry out the activities provided for
under this MOU in accordance with their respective laws and
regulations, and subject to the availability of their

appropriated funds and personnel.

(b) No proprietary, classified or restricted information will

be exchanged as a result of the activities under this MOU.,

(c) Unless otherwise jointly decided upon in writing, all costs



arising from activities under this MOU will be the

responsibility of the Participants.

(d) This MOU is not intended to create any legally binding

obligations.

6. FINAL PROVISIONS
(a) This MOU will come into effect on the date of signature.

(b) This MOU may be amended at any time with the mutual
written consent of the Participants. Any proposal for
amendment will be made in writing, three (3) months in

advance.

(c) Either Participant may terminate this MOU at any time
by giving six (6) months advance written notification to the
other Participant. Such termination will be without

prejudice to any ongoing projects and programs.

Signed in duplicate at OO0 O, on 2007, in the

English language.

For the Ministry of For the Ministry of
Commerce, Industry and Energy of Mines of

the Republic of Korea the AAA
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Signed in duplicate in English at Seoul on this seventh day of

June of the year two thousand and seven.,
0 270 o] B|IAET} 553k A E(Both texts equally valid)l -5

Signed in duplicate at Seoul on the Twelfth day of January
2007, in the Korean and English languages, both texts being
equally valid,

0 37 Aol §AE7} 534 F=(All texts equally valid)Ql -5

Signed in duplicate at Daejeon on the 23rd day of January
2007, in the Korean, Chinese and English languages, all texts
being equally valid. In case of any divergence of

interpretation, the English text will be used.
O B HAE F i Adoj&ut & (Dual valid texts)Ql 45

Signed at Seoul on November 20th, 2006 in six originals, two
each in the Korean, German and English languages, the
Korean and the German texts being equally valid. In case of

divergent interpretation the English text will be used.
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O shall® 744 ol Uehs gojoln 2 willsh 2o 012 AHS

O agreew A9 Heet AFE A= F54 &OE YEY
= &ojolEr Ta 7He Ao F5ARY FAE Yulst=
jointly decide & A&

O the Partiest= ¥4 Hge} 79 FA|gts Y& 2= &ojolm
2 the Sides & A&

O Article ZoZo] AFPH O R ARGz §ojo]|2E Paragraph
£ A

O Done “Signed, sealed and delievered” ¢ &|v|& Z3}sl= &

olo|m@ AMyuroz Hxrl &R EL Signed & AHE:

TS AHT ) G0l Folof T AgO



AR, Fol& 283 Fyd
O B may change the venue of the said annual meeting upon

consultation with A,

O A and B may change the venue of the said annual meeting

upon mutual consultation,

=4, T= 2£9¥sHA gyt
O This MOU will remain valid for five years upon signature,

and shall be renewed for another five years unless either

Side gives the other notice of termination in writing six

months prior to its expiration.
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Treaty, Memorandum of Understanding,
Convention, Arrangement
Agreement,
Protocol
Article Paragraph
agree accept,
approve,
decide,
consent

Have agreed as follows

Have reached the following understanding,
Have come to the following arrangement

agreement,
undertaking

arrangement,
understanding

being equally authoritative,
authentic

having equal validity,
being equally valid

be entitled to enjoy

bound to be (or by) covered by

clause paragraph
commitments arrangements
conditions provisions

continue in force continue to have effect
done signed

enter into force

come into operation,
come into effect,
become effective

mutually agreed

jointly decided

obligations commitments

Parties Sides,
Participants,
Signatories

Preamble Introduction

rights benefits

have the right be permitted to

reserves the right may

shall will

terms provisions

undertake decide,
carry out

undertakings

understandings

50
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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING

1. XIYXIx| A2 2| gfelA
2. XUXIRITHAHL| SolM HZAl FelAret




o
I wisomemes

1. XIERpx|CHA2E el BhelM

B RE|Li2tet 20| SLTUAZIIYU 7 XLYR =4HAH2 AT
EIX| ¢4 ASLICH

B Ra|Lfate] X[LAIX|CHE el=of X|YAFX| B2t Xtoj ZHo|Lt o2
uF A HEH BT S 1R HF HE WM EH &0 Q=

gfelMel HZo| JtsECt.

214712 A - AYIAE wolsel M - A (H)wRk ofe}
AYAA AT ST\ U GRS AAsE A7t Fo Uy

o},
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[Sample 1. X|IYXIR|EHA|Q] 2HEHHAUE O of|Al]
DRAFT

Memorandum of Understanding between
& © ¢ of the Republic of Korea
and
the National Tourist Authority of the Republic of o o o
on Tourism Co-operation

The © <& ¢ of the Republic of Korea and the National Tourist
Authority of the Republic of o o o (hereinafter referred to as ‘the

Sides”),

Wishing to further promote the friendly relations existing

between the two countries,

Conscious of the importance of tourism for the development of
their economic and cultural relations, as well as the better
understanding of the life, history and cultural heritage of the

Republic of Korea and the Republic of o oo |

Referring to the Protocol on Tourism Co-operation between the
Government of the Republic of Korea and the Government of the

Republic of o oo , signed on DDMMYYYY,

Have reached the following understanding:

2. RURIXITHH 2| T2 M MZA F2Are



Paragraph 1

The Sides will, subject to their respective domestic laws and
regulations, strengthen and develop co-operation in the field of
tourism with a view to promoting a better understanding of the

history and culture of their nations.

Paragraph 2

The Sides will support the establishment and development of
co-operation between organizations and entities of the two countries
participating in the development of international tourism, and will
encourage investments and joint ventures in the field of tourism by

these organizations and entities.

Paragraph 3

The co-operation referred to in Paragraph 2 will take the
following forms:
a) encouraging joint ventures with the aim of providing
tourism-related services to tourists from both countries,

b) exchange of experts in the field of tourism,

¢) exchange of tourism-related information,

d) assistance in the training of personnel, and

e) any other co-operation in the field of tourism that may be

jointly decided upon by the Sides.



Paragraph 4

The Sides will encourage the exchange of information in the
following areas:

a) tourism statistics,

b) educational programmes in tourism-related areas,

c) promotional materials and activities in the field of tourism,

d) domestic legislation related to the protection of tourism

resources and cultural heritage, and
e) domestic legislation related to the regulation of tourism

activities.

Paragraph 5

The Sides will facilitate the exchange of experts and personnel
specializing in the field of tourism as well as co-operation between
institutions responsible for conducting research in the field of

tourism.

Paragraph 6

Each Side will facilitate the establishment in the territory of its
country of tourism information centres of the country of the other
Side.

2. RURIXITHH 2| T2 M MZA F2Are
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Paragraph 7

The Sides will exchange information and share know-how
gained as a result of their participation in international tourism

organizations.

Paragraph 8

1. This Memorandum will come into effect on the date of

signature.

2. This Memorandum will remain in effect for an initial period of
five years. It will be automatically extended for successive five-year
periods, unless it is terminated by either Side by giving written
notice to the other Side at least six months prior to the expiry of

the relevant five-year period.

Signed in duplicate at on the day of 2007 in
the English language.

For OO0 For the o o o Tourist Authority

of the Republic of Korea of the Republic of oo O



[Sample 2. XIYXIR|EHAHQ XtOiAH 2 ZOF ofAl]

DRAFT

Sampile Sister City Arrangement

The city of and the city of in a gesture of
friendship and goodwill,

Resolved to collaborate for the mutual benefit of their
communities by exploring educational, economic and cultural
opportunities,

Desiring to support and encourage opportunities for mutually
beneficial practical exchanges in the fields of , (choose
those which apply-business, arts and culture, health, science,
education, sports, tourism, etc.)

24

(nE 8
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Hereby proclaim themselves Sister Cities.

Signed in duplicate at on the day of 2007, in
the Korean and English languages, both texts being equally valid.

Official Official

Signature and Date Signature and Date
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Joint Declaration on the Promotion of Tripartite Cooperation among
 the Republic of Korea, the People's Republic of China and Japan
Bali, Indonesia, October 7th, 2003

WE, the heads of State/Government of the Republic of Korea, the
People's Republic of China and Japan met during the ASEAN+3
Summit held in Bali, Indonesia on October 7th, 2003. We reviewed and
acknowledged the positive progress in the development of our bilateral
relationships and trilateral cooperation. For the further promotion and
strengthening of ou: tripartite cooperation in the new century, we hereby

issue a joint declaration as follows:
1

With  geographical . proximity, economic complementarity, growing
economic cooperation and increasing people-to-people exchanges, the
three countries have become important economic and trade pustues 0

one another, and have i their di and

cooperation in regional and international affairs.

The cooperation among the three countries demonstrates the gratifying
momentum for the development of their relations. Their leaders have

held reguler informal meetings since 1999.  Their departments of

. E 2l MALS 5t.=.0l
various areas have established mechanisms for meetings at the (2003 108 ASEAN+3 Eat3|2lA| &t =
ministerial, senior official and working levels. The three countries have AN ZEMOAO| Da|Lia BEE K A gL
developed fruitful and effective cooperation in priority areas such as - - X
economy and trade, information, environmental protection, human =7tHO| Ol &Moo w2t &E(Korea) ==

development and culture, .
S e (China), ¥&(Japan)2| =22 H{EE[0f UChH

5]
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=91, T=(Korea), ¥+ (Japan), T (France) 719 gofoletH ¢
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(Translation)

POWER of ATTORNEY

I, ©<© ¢, Minister of [Foreign Affairs and Trade] of
the Republic of Korea, do hereby certify that Mr. OO
O, Acting Minister of the [Foreign Affairs and Tradel
of the Republic of Korea, is vested with power and
authority to sign, on behalf of the Ministry of [Foreign
Affairs and Trade] of the Republic of Korea, the
Arrangement between the Ministry of [Foreign Affairs
and Trade] of the Republic of Korea and the Ministry of
[Foreign Affairs] of the AAA concerning Cooperation

in the Fieldsof 0 o0 O |

Seoul, 17 August 2007

/Sgd./ © © <

Minister of [Foreign Affairs and Trade]



|2 71zt ofy

MEAI2t Zatle Al 24e| nREH AsiztAol MEste Tt

78



)4

AE Atd|

F x4
o

N APPENDIX



(=]
1412 7lez o o2

Draft
AGREERRANGEMENT"
00n Co-operation between A A A of the Republic of Korea and
the A A A 00f the A-LAND

The Office the AAA of the Republic of Korea and the AAA
of the A-LAND (hereinafter referred to as the “PartiesSides”)

’

Recognizing the importance of strengthening and further

developing the mutual co—operation -efboethbetween the two

1. 'E™(Agreement) 2 =72t = FRZE ok X|YstH, 7|etzt ofFel FE
2= "2H™(Arrangement), ‘dsiztA(Memorandum of Understanding)’
Al

Of
=3 |.9_
=

o
=
o o



-States countries in the sphere fOR—arealsH of fighting
combating crime and protecting human rights-andfreedoms{2],

Considering the need to ensure that such co—operation is

carried out in the most effective way,

Based on the principles of egquality—mutual respeetof State
sovereigntysovereign equality and generally recognized rules of
international law aimed at securing the protection of human
rights and freedoms,

Have agreed-as-follewsreached the following understanding:

—Artiele- Paragraph 1

1. ThePartiesshall-promote—eCo—operation in-aceordanece—with
under this -Agreement Arrangement within will be subject to
the limits of their competence and in compliance with the
legislation and international obligations of -their—Statesthe
Sides.

2. While co—operating -within—theframework—oefunder this
AgreementArrangement, the PartiesshallSides will te seek to
achieve practical results in combating crime and; protecting
human rights and-freedoms; and shalwill interact in the spirit

of partnership and mutual benefit.

i
Jhu
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Artiele Paragraph 2

1. For the purpose of this AgreementArrangement, the Parties
shalSides will co—operate in the following ways:

(a) —fa) exchange -of inge-of professional experience and
information relating to the activities of the PartieSides,
including trends in crime prevention[?] and the protection
of human rights -and freedoms;

(b) —b)}-co—operatione in the execution implementation of
international treaties on legal assistance and
enhancement ofing—efe legal relations in criminal matters,
in particular through consultations on legal affairs while

. i e el :

(c) —e)sharing—ofe information sharing on current and
former legislations, and law—making and law enforcement
activities, including the exchange of legislative and other
statutory legal acts;

(d) —d)—sharsharing—ofe experience sharing in combating
crime, in particular organized crime, terrorism,
corruption, arms trafficking, trafficking in fpeople?d
drugs and psychotropic substances, economic crime, hi-—
tech crime and other types of crime that pose a grave
threat to the society;

(e) —fe)-conducting -efheld- joint -seientifie- research on vital
issues of common interest, and +the holding—ef joint
workshops, expert meetings, and seientifie theoreticalt?t

and practical events on topical issues relating to the



activities of the prosecution authorities;

(f) —f)r arranging -ofe expert visits between representatives of
the prosecution authoritiesSides to examine and share
professional experience -betweenthe prosecution
autherities;

(g) —{g)- co—operatione in the sphere of training and advance
+training of prosecution officers; and

(h) —G)-any other forms of co—operation that may be
-agreedecided upon by the-PartieSides ?similar-toArticle 2.

2. This -Agreement Arrangement-shall- will not prevent the
Parties Sides from defining and developing any other mutually
acceptable directions and forms of co—operation in compliance
with the-terms—and-—conditionsprovisions stipulated-byset out in
Artiele- Paragraph 1 of this AgreementArrangement.

-Artiele- Paragraph 3

The Parties—shallSides will co—operate -—4f neecessaryin
particular on the basis of mutualy—-agreedjointly decided co-—

operation programmes established for a specific period. Fthis

0 ‘ . 2
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Artiele Paragraph 14

The PartiesEach PartyshallSide will bear their its own
expenses relating to co—operation en—the-basis—ofunder this

Agreement Arrangement arising -inthe territory of its State.
unless otherwise jointly -agreed decided upon by the Sides in

each particular case.

—Artiele Paragraph12-5

The Parties- Sides-shalt will solve any issues arising from the
interpretation and application of this Agreement Arrangement
through consultations -and-negotiations- on the basis of the

principle of mutual respect and understanding.

Article Paragraph 13 6

The PartiesSides, by with mutual agreementconsent, -shall



may make amendments and additions 4a-to this Agreement—
Arrangement by signing relevant protecolssupplementary

arrangements,

Article Paragraph 15-7

1. This -Agreement-shall- Arrangement will-be-concluded for-an
. ndefing od | chall . ‘ come

into effect upon the date of its signature,.

2. This Agreement Arrangement -shall cease tobeinforcewill

remain in effect for an indefinite period unless either Side

notifies the other in writing of its intention to terminate it 60

days in advance. 60-days—after the dateof the receipt-of a
. . ] % P ] ] . .

i
Jhu
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Boene Signed at on this day of
, 2007, in duplicate, both- in the Korean, A-LAND

and English languages, all texts being equally -authentievalid.

In case of any divergence of interpretation, the English text

shalwill prevail.

For the AAA of the Republic of For the AAA of the A-LAND

Korea
For-the AAA-of the A—TAND- For-theAAA—of the Republicof-
Korea
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Draft

IMPLEMENTING ARRANGEMENT
BETWEEN
THE A A A OF THE REPUBLIC OF KOREA
AND
THE A A A OF A-LAND
FOR COOPERATION IN THE AREA OF
FUSION ENERGY RESEARCH AND RELATED FIELDS

The A A A of the Republic of Korea and the A A A of
A-LAND (hereinafter referred to as “the PartiesSides’);

Pursuant to Article 5 of the Agreement between the
Gevernment-of A—FAND-the Government of the Republic of Korea
and the-Government—of the Republic of Korea the Government
of A—-LAND on Cooperation in the Field of Science and
Technology signed on December 20th, 1985 (hereinafter

referred to as the “Agreement”); and

Desiring to cooperate under the Agreement in research and
development in the area of fusion energy and related fields in
order to meet the rapidly growing energy requirements in the
twenty—first century and to promote scientific and

technological cooperation beneficial to both PartiesSides;

Have agreed-asfoloewsreached the following arrangement:



ARTICEE1Paragraph 1
OBJECTIVE

The objective of this Implementing Arrangement is to
promote scientific and technological cooperation between the
Parties Sides in the area of fusion energy research and related
fields in order to enhance the Parties~Sides capabilities to
make positive contributions in these fields for their mutual

benefit.

ARTICEE HParagraph 2
FORMS OF COOPERATIVE ACTIVITIES

Forms of cooperative activities may include: conduct of joint
or cooperative projects and programs, exchange of technical
information, data and experience, collaborative or consultative
visits, exchange of technical and managerial personnel for
short term assignments, exchange of equipment, materials and
instrumentation, joint conferences, seminars or workshops, and
such other forms of cooperation as the Parties Sides may
agreemutually decide.

ARTFICEE HParagraph 3
MANAGEMENT

aA; Each Party Side shall will designate a Principal Coordinator

to supervise cooperative activities under this Implementing

i
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bB.

cC.

Arrangement. The Principal Coordinators-shall will jointly
plan and coordinate cooperative activities, co—chair joint
meetings for such plan planning and coordination, and
prepare and publish an annual Program of Cooperation.
Each Principal Coordinator may appoint a Technical

Coordinator for each cooperative activity.

The Principal Coordinators-shalt will meet, on an annual
basis, or otherwise as decided upon by-mutual consentthe
Sides, alternately in A—-LAND and in the Republic of Korea, or
in other locations as decided upon by mutual-consent the
Sides. The host PartySide shalwill choose the meeting site
and bear the costs for arrangements associated with the
meeting. Representatives from each Party Side attending
the meeting shal- will be responsible for their own travel
and lodging expenses. At these meetings, the Principal
Coordinators shall will review and assess the progress of
cooperative activities and the next year s plans for
continuations of cooperation under this Implementing

Arrangement,

The Principal Coordinators shall will jointly prepare a
written report of each meeting. Each-Party Side shall will
-have the right to disseminate such report without prior
notification to the other PartySide, after both PartiesSides

have approved the report for release,

dB: The Principal Coordinators may invite representatives of



each of their organizations in the area of fusion energy
research and related fields withintheir-countries-to attend
joint meetings and to serve as advisors to assist in
planning the cooperative activities under this Implementing

Arrangement and evaluating their progress.

ARTICLE TV Paragraph 4
ORGANIZATIONS

The Parties Sides may invite each of their organizations provided
for in theparagraph Dof the Article Hl-within their countries
Paragraph 3. c. to participate in cooperative activities under this
Implementing Arrangement, subject to such terms and conditions
as the Parties Sides may specify. Such organizations in A—-LAND may
include, but are not limited to, the National Institute for Fusion

Science and A—LAND Atomic Energy Research Institute,

Such organizations in the Republic of Korea may include, but
are not limited to, the Korea Basic Science Institute, the Korea
Advanced Institute of Science and Technology, and the Korea

Atomic Energy Research Institute.

—ARTICEE-V Paragraph 5
EXCHANGE OF PERSONNEL

Unless otherwise -agreed- mutually decided in writing, the

following provisions shall- will apply to assignment or exchange

i
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of personnel under this Implementing Arrangement,

a®. Each Party Side shall will make its best effort to ensure
the selection of qualified personnel with skills and
competence necessary to conduct the activities planned
under this Implementing Arrangement.

bB. Each Party Side -shall will be responsible for the salaries,
insurance, and allowances to be paid to its staff or its contractors,

c¢C. Each Party Side shall will pay for the travel and living
expenses of its staff or its contractors when staying at an
establishment of the other partySide.

dP. The Parties-Sides shall- will arrange for adequate
accommodations for each other s staff or contractors
(and their families) on a mutually acceptable and
reciprocal basis.

el. Each Party Side shal-provide-will provide all necessary
assistance to the staff or contractors of the other Party
Side as regards administrative formalities.

fF. The staff or contractors of both Parties-Sides shal will
conform to the general rules of work and safety

regulations in ferce effect at their staying establishments.

ARTFICLE-VI Paragraph 6
GENERAL PROVISIONS

ah. All cooperative activities carried out under this

Implementing Arrangement shalt will be subject to the



cC.

af:

bB:

applicable laws and regulations of A—LAND and the Republic
of Korea within their territories, and-shall- will be subject
to the availability of personnel, appropriated funds, and
other resources of each PartySide.

. Unless otherwise decided upon by the Sides by—mutual

consent-agreed in writing, each PartySide shall will bear its

respective expenses incurred in connection with

collaboration under this Implementing Arrangement.

Any questions of interpretation or implementation relating
to this Implementing Arrangement-shal- will be resolved
through consultations between the Parties Sides.

-ARTFICEE-VH Paragraph 7
INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS

Scientific and technological information of a non-
proprietary nature arising from the cooperative activities
under this Implementing Arrangement may be made
available to the public by either Party Side through
customary channels and in accordance with the normal

procedures of the invited organizations.

The Parties Sides shall will give due consideration to the
protection and the distribution of intellectual property

rights or other rights of a proprietary nature resulting

i
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from the cooperative activities under this Implementing
Arrangement and shal will consult with each other for this

purpose as necessary.

~ARTICELE VI Paragraph 8
ENTRY INTO FORCE EFFECT AND TERMINATION

a?= This Implementing Arrangement-shall enter into force will
come into effect upon signature by the Parties Sides and
remain in—foree—effective for a period of five (5) years
provided that the Agreement remains effective, and -shal
will remain inforee effective thereafter indefinitely unless
either Party Side notifies the other Party Side in writing
six months in advance of its intention to terminate this
Implementing Arrangement. This Implementing
Arrangement may be amended by mutual written

agreement-decision of the PartiesSides.

bB: At the discretion of either PartySide, this Implementing
Arrangement may be terminated upon giving six months

advance notice in writing to the other PartySide.

PONE SIGNED at in duplicate, on this day of
in the English language.

]

FOR THE AAA OF FOR THE AAA OF
THE REPUBLIC OF KOREA A-LAND
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Letter of Intent
Between the Institute of Health of the Korean Ministry of AAA
and
The National Center for AAA of A-LAND CDC

It is our understanding that Dr. M. A. OO O, Head of the
Enterovirus Laboratory, NCID, and Dr. ® ® ® Chief of the
Division of Enteric and Hepatitis Viruses, NIH have proposed a
collaborative research project to establish new methodologies
for enterovirus identification at the Department of Virology,
National Institute of Health of the Ministry of AAA, The
needs for new methodologies to improve the timeliness and
completeness of virus characterization have been evident
during several recent outbreaks of enterovirus disease in the
Western Pacific Region and within the Republic of Korea, In
addition, the expansion of these techniques and approaches
will be broadly applicable to other disease research and
surveillance activities within the Ministry of AAA, The
collaboration will also provide important information about

potential emerging disease threats in this region of the world.

Dr. M. A. OO0 has headed the Enterovirus Laboratory at
CDC for 20 years within the Division of Viral and Rickettsial
Diseases, which has engaged in numerous international
collaborative projects, in the research and characterization of

viruses and application of these methodologies to disease
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surveillance activities. Based upon our understanding that the
Ministry of AAA is willing to also support the research
activities at the National Institute of Health, the NCID
anticipates enthusiastically supporting the proposed activities
through Dr. M. A, 00O, The NCID has seen and approved the
preliminary budget proposal from Dr. M. A, OO O and this
proposal meets with the approval dependent upon future

financial commitments of the Center and the Ministry of AAA,

National Center for Infectious National Institute of Health
Diseases Center for Disease Control and
Prevention

Centers for AAA Ministry of AAA
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Memorandum of Understanding
On Cooperation
Between
the AA A Commission of the Republic of Korea
And
the Ministry of AAA of the State of A-LAND

: . L oxel . once)

the The AAA Commission (EPC) of the Republic of Korea

and The the Ministry of AAA of the State of A-LAND (IMOD)
(hereinafter referred to as+ “the Sides”);~+

Ddesiring to promote cooperation between the AAA
Commission of the Republic of Korea and the A-LAND AAA

Board relating to the development of emergency preparedness,

development-sueh—asincluding the mobilization system of

national resources and mutual information exchange on

security—related matters;

Being eonvineed Convinced that-the cooperation and
exchange of experience will enhance the mutual

understandings between the Sides:

Have agreed-asfolewsreached the following understanding:



Artiele Paragraph 1: Scope
of MOU

1. The Sides express their intention and desire to:

a. Kestablish a framework to facilitate the exchange of
information and ideas in order to examine, develop and
refine the emergency response systems of the Sides;

b. dbevelop a framework of close and effective collaboration
between the Sides through training attachments in
mutually beneficial areas;

c. cCreate opportunities for joint initiatives and bilateral
cooperation between the Sides en in professional areas that
will enable the Sides to enhance their emergency
preparedness and capabilities -of the-Sides; and

d. Establish- establish a framework to facilitate collaborative
projects and activities between the Sides, especially in the
field of emergency preparedness, on the basis of equality,
reciprocity and mutual interestsbenefit.

2. H—is—apgreedbytheSides—+thatThe scope and details of the

activities to be performed will be subject to separate
Implementing -AgreementsArrangements.

i
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—Artiele Paragraph 2 : Cooperative Activities-to-be performed—

1. The-Sides—agree-to-co—operate-onCooperative activities under

this Memoramdum of Understanding (hereinafter referred to as
“MOU”) may include:

ba. Exchange Visits: Apart from -the scheduled visits, the
Sides may, as and when required, organize and facilitate
visits to share lessons information and experiences
relating to the mobilization of financial/human resources
and material in response to security—related crisis and
mass disasters, including man—-made and natural
disasters whether or not occurring in the Sides’
countries;

be. Seminars and Workshops: Seminars and Workshops may
be held to enable emergency planners and operatives of
the Sides to present and discuss topics and issues related
to emergency situations;

dc. Collaborative Programmes: Both Sides will study and

exchange knowledge on emergency management in areas

of mutual interest of to the Sides.

ParagraphAcrticle 3 : The Mechanism for Managing the
MOYCommittees

1. The Sides will eeHaborate—acecording to—the folowing
—arrangementsestablish the following committees and working



groups to facilitate the implementation of this MOU:

a. Steering Committee: The Chairman of the AAA
Commission and the Aeting Chairmasn of the AAA Board
of A-LAND will co—chair the Steering Committee. The other
members of the Steering Committee from—FEPC will be, for
the EPC, the Secretary General and the Policy Management
& Public Relations Director, and; €errespondingly—the

othermembers—of-the-SteeringCommitteefrom for IMOD,
will be the Deputy to the Aeting Chairman of the AAA

Board and the Head of Instruction and Exercise; -and

. Working Committee: The Working Committee will meet on
yearly basis, through-alternately srisits toin Korea and
A-LAND -at-mutually-agreed periodson dates to be jointly
decided by the Sides. The Working Committee -to—will
discuss issues of mutual professional interest and embark
on areas of cooperation as specified above. The Working
LCommitteelt will submit a joint workplan outlining the
proposed areas of bilateral cooperation and the a schedule
for completion implementation -and as well as a joint
progress report detailing +heits findings and
recommendations ofthe Weorking Committee-to the
Chairmen Chairs of the Steering Committee, at the
beginning and end of the work year respectively, for
endorsement by the Steering Committee;; and

c. Working Groups: As and when deemed reguired necessary

i
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by the Steering Committee -ef- or Working Committee,
additional Working Groups may be established to undertake
projects on more specific areas of mutual interests to the
Sides. Such Working Groups shal-will be nominated

established on an ad—hoc basis.

2. The reles-duties of the Steering Committee are as follows:

a. to Pdetermine the overall thrust and directions of various
projects to be undertaken by the Working Committee and
any additional Working Groups:

b. Ato approve proposals and reports submitted by the
Working Committee and Working Groups; and

c. to rResolve any disputes arising from the activities of the

Working Committee and Working Groups.

ParagraphArtiele 4 : Security Provisions

1. The Provisions of The Agreement between the ROK MND and
IMOD +or on the Protection of Defence Classified Data and
Information dated August 27th, 1995 shall-be—usedwill be used
for the purpose of the protection of information —due—+te—the

eooperationaeceording toexchanged under this MOU.

2. All participants in the activities to be -performedcarried out
—according tounder this MOU-shal will be security—cleared prior

of to the commencement of any -mutual cooperative activities,



3. Both Sides shall will treat all information and know—how

arising from or received in any way in connection with the

activities-te-be—performed-followingcarried out under this MOU

according to the security classification of each activity.

4. All materials, documents and personal notes arising from or
in connection with the activities to be performed under this
MOU shal will be treated as Gclassified Mmaterial and

tinformation and protected accordingly.

Acrticle Paragraph 5 Finaneial AspeetsCosts

+—Fither Each Side shal-will cover its own expenses while
performing its -ebligations- commitments under this MOU,

ParagraphArticte 76: Unforeseen Events

Any activity undertaken pursuant to this MOU will be
suspended if an unforeseen event occurs that renders it
impossible for that activity to continue. These activities will
resume as soon as the event which affected their conduct
terminates or abates. Where it is not possible to resume the
activities after a reasonable time, any sums—paidfunds provided
for such activities shal will be refunded to the Side -whewhich
paid-these-sumsprovided such funds, except that the receiving
Side reeeiving—thesuwms—may retain an amount equal to

expenses incurred by that Side for the affected activities.
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Article Paragraph-87: Resolution of Disputes

1. Any dispute pertaining to the interpretation or

implementation of this MOU erto—any aectivity conducted
—pursuant-to-itsterms-shall- will be referred to the Director of
the AAA Commission of the ROK and the Director {Aeting) of

the AAA Board of IMOD, who shall will consult each other in

order to resolve the dispute.

2. Any decision made by Director of the AAACommission of
the ROK and the DirectortAeting)- of the AAA Board of IMOD
—shalt will be final, and will bind -all the persons responsible for
implementing this MOU.

3 The MOU shall ‘nin full off | a1l

, ] : o hall .

" i ] he di ] | : 1 ]
Arbitratorsd—

4.3. The Director of the AAA Commission of the ROK and the
Director {Aeting) of the AAA Board of IMOD reserve the rights

to determine the procedures for deciding on any dispute

referred to them.



Paragraph Article 98: Notices Communications

1. Any notice or communication required or permitted to be given
under this MOU shalwillt be forwarded to the following addresses
or sent by Telefaxtelefax, subject to security restrictions.

2. All communications -generatedby—eitherSidebetween the
Sides teunder this MOU -shall will be made in writing in the

English language.

3. All notices and communications as mentioned above -shall will
be effected-asfolewssent to the following Points of Contact:

EPC IMOD

AN ACommission Ministry of AAA
Gwacheon Hakirya
Gyeonggi, South Korea 000, A-LAND
Phone!=-——====—-—- Phone;——=———-
Faxi-————————————- Faxi-—————————

4. The Points of Contact may be changed fremtime to—timeas

necessary by either Side. Any such change will be notified in a
q

Jfu

timely manner to the other Side.
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Article Paragraph 10-9 : Duration and Termination of the MOU

1. This MOU will remain come into effect upon its signature by
both Sides and in effect for a five year period;. following -its
stgning—and [t will be extended for a successive five year
periods, unless either -of—the Side informs the other of its
intention not to prolong this MOU at least _ months before

the expiry of the relevant period.

2. If, however, either Side considers -if-it necessary, for
compelling national reasons, to terminate its participation
under this MOU before the end of the five—year period, or any
extension thereof, written notification of its intention will be
given to the other Side one year in advance of the effective date

of termination,

3. Such notification of intent shall will become a matter of
immediate consultations with the other Side to enable the other
Side to fully evaluate the consequences of such termination
and, in the spirit of cooperation, to take such actions as
necessary to alleviate problems that may result from the
termination. In this connection, although the this MOU may be
terminated by each either Side, any-implementing Implementing
Agreement—Arrangement entered—intethat came into effect,
consistent With- with the terms of this MOU, shawill continue

to remain in effect, if it is so specified in the terms of the



specific Implementing AgreementArrangement,

Atsticle Paragraph-1H10: Miscellaneous

1. This MOU may be amended only in writing and with the
express agreement consent of both Sides.

2. There shal- will be no assignment of this MOU or the

conduct of activities pursuant to this MOU without the written

consent of both Sides.

Signed in duplicate at on , 2007, in the

English language.

For the AAACommission  For the Ministry of AAA
of the Republic of Korea of the State of A—-LAND

i
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The Contracting Parties shall establish the Joint Committee for
Economic, Trade and Technical Cooperation (hereinafter
referred to as “the Joint Committee”). It shall undertake the
following functions:

(a) to exchange views on measures to encourage economic,
trade and technical cooperation and to resolve any
problem arising from such cooperation;

(b) to review the implementation of the existing or future
relevant economic and trade Agreements between the

Contracting Parties;
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(c) to make recommendations to the respective governments
on whatever necessary measures to enhance such
cooperation; and

(d) to identify other forms of cooperation mutually agreed
upon by the Contracting Parties.
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The Joint Committee shall be headed by the Co—chairman of
the senior official designated by each Contracting Party. The
Contracting Parties shall notify each other of the composition
of their delegations prior to each session.
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IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, duly authorized by

their respective Governments, have signed this Agreement.

Done in duplicateat —— on this dayof

2007, in the Korean, ¢ << and English languages, all texts
being equally authentic. In case of any divergence of

interpretation, the English text shall prevail.



AGREEMENT BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF KOREA AND
THE GOVERNMENT OF THE A-LAND
ON THE ESTABLISHMENT OF THE JOINT COMMITTEE
FOR ECONOMIC, TRADE AND TECHNICAL COOPERATION

The Government of the Republic of Korea and the
Government of the A-LAND (hereinafter referred to as “the

Contracting Parties”),

Desiring to expand and accelerate the cooperation between
the two countries in the economic, trade and technical fields on

the basis of principles of equality and mutual benefit,
Have agreed as follows:

Article 1

The Contracting Parties shall establish the Joint
Committee for Economic, Trade and Technical Cooperation
(hereinafter referred to as “the Joint Committee”). It shall
undertake the following functions:

(a) to exchange views on measures to encourage economic,

trade and technical cooperation and to resolve any

problem arising from such cooperation;
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(b) to review the implementation of the existing or future
relevant economic and trade Agreements between the
Contracting Parties;

() to make recommendations to the respective
governments on whatever necessary measures to
enhance such cooperation; and

(d) to identify other forms of cooperation mutually agreed

upon by the Contracting Parties.

Article 2

The Joint Committee shall be headed by the Co—chairman
of the senior official rank designated by each Contracting
Party. The Contracting Parties shall notify each other of the

composition of their delegations prior to each session,

Article 3

The Joint Committee shall meet once a year, unless
otherwise agreed upon between the Contracting Parties. The

sessions shall take place alternately in Seoul and Beijing,.

Article 4

The relevant Department or Ministry designated by each
Contracting Party shall be the executive body to this

Agreement.



Article 5

1. This Agreement shall enter into force on the date when the
Contracting Parties notify each other that all legal

requirements for its entry into force have been fulfilled.

2. This Agreement shall remain in force for the period of three
years, and thereafter it shall be automatically extended for
successive periods of one year, unless either Contracting Party
notifies in writing the other Contracting Party of its intention

to terminate this Agreement six months prior to its expiration.

3. This Agreement may be amended by mutual consent,

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, duly authorized

by their respective Governments, have signed this Agreement.

Done in duplicate at OOO on 30th day of September
2007, in the Korean, ¢<®<¢ and English languages, all texts
being equally authentic. In case of any divergence of

interpretation, the English text shall prevail.

FOR THE GOVERNMENT OF FOR THE GOVERNMENT OF THE
THE REPUBLIC OF KOREA  A-LAND
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“Over the life of the Pilot Fund, each Side (the

Parties) will (each) do best efforts to make available
up to Two Hundred and Fifty Thousand Australian

dollars (A$250,000) per year for projects to be

supported by the Pilot Fund.
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ARRANGEMENT (MEMORANDUM OF UNDERSTANDING)

BETWEEN

THE MINISTRY OF AAA
OF THE REPUBLIC OF KOREA
AND
THE (AUSTRALIAN) DEPARTMENT OF AAA
OF A-LAND
_FOR (ON)
THE PILOT KOREA-A-LAND
INDUSTRIAL TECHNOLOGY COOPERATION FUND

The Ministry of AAA (hereinafter called “the MOCIE") of
the Republic of Korea and the (A-LAND) Department of AAA
(hereinafter called “the ISR”) of A-LAND (hereinafter called
“the Sides (Parties)”),

Acknowledging the mutual interest in developing closer
industry—based research and development cooperation between
the Republic of Korea and A-LAND,

Convinced that mutual cooperation in joint research and
development projects enhances opportunities for national
development in the Republic of Korea and A-LAND,



Referring to the Agreement on the Development of Trade
and Economic Relations signed (done) on 17 June 1975, the
Arrangement on Industry and Technology Cooperation signed
on 21 November 1996, and the Agreement between the
Government of the Republic of Korea and the Government of
A-LAND on Scientific and Technological Co—operation signed on
17 September 1999, (which entered into force on 5 April 2000,)

Have reached the following Arrangement (mutually
decided):

1, Pilot Fund

1. The Sides (Parties) will jointly establish a fund to be referred
to as either the Pilot Korea—A—LAND Industrial Technology
Cooperation Fund or the Pilot A-LAND-Korea Industrial
Technology Cooperation Fund (hereinafter called “the Pilot
Fund”).

2. The objective of the Pilot Fund is to test the scope to build
stronger, commercially focused, R&D linkages between the
Republic of Korea and A-LAND by means of a larger—scale
joint Industrial Technology Cooperation Fund.

2, Working Arrangements

1. The Sides (Parties) will establish a Joint Committee, of at least
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2 members, one each from Korea and A—LAND, for the purpose of:
— facilitating regular consultation on the implementation and
operation of the Pilot Fund;
— sharing information on potential projects and funding
applications;
— making joint funding decisions; and

— evaluating the operation of the Pilot Fund.

2. The Joint Committee will meet at least twice in the three—

yvear period following the signing of this Arrangement

(Memorandum of Understanding).

3. The working methods of the Joint Committee will rely
substantially on ongoing communication and consultation
outside the Committee s formal meetings. In particular, while
funding decisions will require the unanimous consent of the
Committee, this may be facilitated through telephone

communication, e—mail and correspondence.

3. Eligible Projects

1. Only joint projects between Korean and A—-LAND businesses,
which include joint research and development, and joint
marketing plans, will be considered for support by the Pilot
Fund,



2. Both the Korean business and the A-LAND business will

(should) have a significant contributing role to the Project.

3. Only projects which would not be able to proceed
satisfactorily without support from the Pilot Fund will be

eligible for assistance.

4, Eligible Project Costs

Eligible project costs will comprise(:) the R&D portion of
the project(;) and international travel and accommodation

related to the R&D portion of the project.

5. Assessment of Projects

1. Prior to consideration by the Joint Committee, the MOCIE
and the ISR will independently assess the eligibility and merit
of applications. For the MOCIE, all eligibility and merit criteria,
and all related definitions will be the same as those of the
Korean International Joint Industrial Technology Development
Program. For the ISR, they will be the same as those of the
grant element of the A—-LAND R&D (Core) Start Program.,

2. Projects will only be funded by the Pilot Fund with the

unanimous consent of the Joint Committee,
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6. Funding

1. Over the life of the Pilot Fund, each Side (the Parties) will

(each) make best efforts to keep available up to Two Hundred

and Fifty Thousand A-LAND dollars (A$250,000) per year for

projects to be supported by the Pilot Fund.

o NFEAWI AT Bl A6x 197 F 5T HEAZ
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2. Financial support to Korean businesses through the Pilot
Fund will be funded by the MOCIE, and those businesses will
be accountable to the MOCIE for such financial support.
Financial support to AAA businesses through the Pilot Fund
will be provided by the ISR, and those businesses will be

accountable to the ISR for such financial support.

3. The MOCIE will, at most, match the contribution to eligible
project costs made by the Korean business. The ISR will, at

most, match the contribution to the eligible costs of a project
made by the A-LAND business.

4. Typically, funded projects will receive financial support from
both of the Sides (Parties). However, funding by the MOCIE or
the ISR only is allowable with the unanimous support of the

Joint Committee,



(5. The Parties will make best efforts to ensure they fully
expend their funding commitments to the Pilot Fund over

the course of its life.)

5.(6.) It is anticipated that the Pilot Fund will provide financial

support to approximately 3 to 5 projects per year.

7. Intellectual Property

1. The Sides (Parties) recognise the importance of intellectual

property rights, ( as defined in 2 of the Convention establishing
the World Intellectual Property Organisation, ) in the works

applied and created in the context of collaborative activities.

2. A letter of understanding between the Korean and A—LAND
business participants in a proposed project, or an agreement
regarding intellectual property, setting out existing and
proposed ownership and disposition of intellectual property
rights associated with the project, will be lodged with an
application for funding from the Pilot Fund.

3. The Korean and A—LAND business participants in a proposed
project will be encouraged to include in their letter of
understanding (or agreement) on intellectual property all
salient elements of the Annex (on protection, ownership and
allocation of property rights) to the Agreement between the

Government of the Republic of Korea and the Government of

6. MRI7ISB A7|B0) B3t YahZiAot

i
Jhu



(=]
1412 7lez o o2

A-LAND on Scientific and Technological Cooperation.

8. Dispute Resolution

Any differences arising out of the interpretation or

application of this Arrangement will be solved in an amicable

way through consultation of the Sides.

o “Holol o3t BANE FAHL Fi Aol HA,

19.(8.) Entry into force, Termination and Amendment (Effect)

1. This Arrangement (MOU) will take effect from #day month
year#, and (It) will remain in effect for three (3) years, unless
terminated by either Side party giving six (6) months notice in

writing.

2. This Arrangement (It) may be amended at any time by

mutual written consent of the Sides (Parties); except for the

provisions related to funding of the Pilot Fund.
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Signed at on the day of in duplicate in

]

the Korean and English languages, all (both) texts being
equally valid (authentic).

FOR THE MINISTRY OF AAA FOR THE DEPARTMENT OF AAA
OF THE REPUBLIC OF KOREA OF A-LAND
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{Draft)
Memorandum of Understanding
between the Center for Disease Control and Prevention on behalf
of the Ministry of AAA of the Republic of Korea
and
the Centers for Disease Control and Prevention on behalf of the
Ministry of AAA  of the A-LAND
on Health and Medical Sciences

The Center for Disease Control and Prevention on behalf
of the Ministry of AAA of the Republic of Korea (KCDC) and
the Centers for Disease Control and Prevention on behalf of the
Ministry of AAA of the A—-LAND (CCDC),

—2Guided by the willingness to develop fruitful
collaboration between their respective institutes in the field of
public health research and activities for the control of

infectious diseases and chronic diseases,

hHave agreed-to reached the following arrangement:

Jhu
KCDC and CCDC, hereinafter referred to as the

Participants, intend to enhance and expand cooperative efforts
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in public health and medical sciences according to the following

general principles:

All activities are to be conducted on the basis of equality,

reciprocity and mutual benefits.

The cooperation provided for in this Memorandum does
not affect relations currently established between institutions
or individuals of the Republic of Korea and the A-LAND.
Rather, the Participants intend to attempt to identify new

areas for joint activities and to avoid unnecessary duplication.

1I

The Participants plan to provide for an expansion of
cooperation across a broad range of mutual interests. Initial
efforts are to be directed at developing joint activities

addressing their common problems in the areas of:

® [.aboratory science and research;

® Control of communicable diseases;

® Public health training programs;

® Fmerging and re—emerging infectious diseases;
® I[mmunization and vaccine safety;

® Bioterrorism;

® Vaccine clinical trial;

® Qurantine;



® Imported diseases;
® Chronic diseases; and

® Fpidemiologic investigation and surveillance.

111

The methods of cooperation provided for in this

Memorandum include, but are not limited to:

® Assigning focal points for public health emergencies
such as emerging infectious diseases, animal-related
diseases, and bioterrorism;

® Deployment of experts to share information on the
epidemic investigation and consultation for public health
emergencies;

® Coordinated scientific programs and research projects:

® Fstablishment of a joint working group concerning
emerging public health problems and bioterrorism;

® kixchanges and training of scientists and delegations;

® Information and technology sharing in support of
activities of mutual interest; and

® Meetings and scientific conferences.

The Participants also intend to encourage and facilitate -

the establishment of direct relationships between other n

appropriate individuals in the two institutes.

7. BgEIT 7t Yahziaet
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v

For each area of cooperation, and initially for those areas
identified in Article II, the Participants or their designees
intend to identify an appropriate entity to take the lead in
overseeing the practical implementation of activities. The
appropriate entities of the two parties should be responsible for
coordinating communications and activities with their
counterparts and should be responsible for fulfilling mutually

decided responsibilities.

v

All activities undertaken pursuant to this Memorandum
are to be conducted in accordance with the laws and
regulations of both countries and are subject to the availability
of personnel, resources, and appropriate funds. Steps for
implementing this Memorandum are to be developed through
mutual consultations based on mutual priorities following

signature of this Memorandum of Understanding.

VI

Activities under this Memorandum commence upon
signature by both Participants for a period of five years. This
Memorandum may be amended or extended by the mutual
-agreement joint decision of the Participants,



-PDONFE Signed at Seoul, in triplieate duplicate, on this
seventh day of May 2007, in the Kerean—000—and English

languages.

FOR THE CENTER FOR DISEASE FOR THE CENTERS FOR DISEASE
CONTROL AND PREVENTION ~ CONTROL AND PREVENTION
ON BEHALF OF THE MINISTRY ON BEHALF OF THE MINISTRY
OF AAA OF THE OF AAA OF THE

REPUBLIC OF KOREA: A-LAND
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Agreement Arrangement on Cooperation
for the Development of © O 0’ s Hong River

between
the AAA Metropolitan Government of the Republic of Korea
and
the O O O People’ s Committee of the A-LAND

The AAA Metropolitan Government (SMG) of the Republic
of Korea and the 00O People’s Committee (HPC) of the A-
LAND(hereinafter “the Sides”)

Affirming the continuing friendly and cooperative
bilateral relations based on sisterhood and 4n—the

beliefbelieving that bilateral economic cooperation will further

contribute to the development of the two cities and promote

-inrecognition ofConsidering the “Terms of Reference for

the Establishment of the Basic Plan for the Development of O O
O’s Hong River Area,” as discussed and signed on April 7,
2006, between the Hong River Development Support Bureau of
the SMG and Department for Urban Planning and Architecture
of the HPC, the working—level authorities of both cities;s and



-based—onOn the basis of the “Memorandum of
Understanding (MOU) on Cooperation on ©0 0O’ s Hong River
Area Development between the SMG of the Republic of Korea
and the HPC of the A—-LAND (hereinafter referred to as “the
MOU”),” signed on September 29, 2005;

Have reached the following arrangement:-

Artiele Paragraph 1<
Purpose)-

The purpose of this agreement Arrangement is to seek
-matters necessary-to establish a Basic Plan for the development
of the Hong River, which flows through 00O, the A-LAND
and -en—its—basis—and-effectively execute the Hong River

Development Project.;

ParagraphArtiele 2€

Definitions)

(a) “Basic Plan for the Development of the Hong River”
(hereinafter referred to as the “Basic Plan”) xefers meanste the
Basic Plan for improving and developing areas along a forty
kilometer stretch of 0 00’s Hong River between the left and
right dikes (including two dikes and their protecting corridors);
2)Cb) “Hong River Development Project” means the development
project which will be established, -approval approved and

8. XIYRIXITHA| 2+ 7HE

o
1
)
0z
)

I
il

i
Jhu



(=]
1412 7lez o o2

executed based on the aforementioned the Basic Plan.

8)(c) “Task Force Team” means the government organization led
by government officials of the SMG and HPC:;

4)(d) “Project Team” means the Korean engineering company
consisting of experts selected by the SMG for the establishment

of the Basic Plan:; and

H}e) “TOR” refers means to the “Terms of Reference for the
Establishment of the Basic Plan for the Development of 000’ s
Hong River Area’ as discussed and signed between the Hong
River Development Support Bureau of the SMG and the
Department for Urban Planning and Architecture of the HPC,

Paragraph Artiele 3
(Key-cooperationCooperative Activities)-

1. Costs related to establishing the establishment of the Basic
Plan are will not exceed the equivalent of -approximately five
million US dollars (US$ 5,000,000)$5-million,—inthe process—of

biddingtoseleet-the projectteaminthefuture. The costs shalt
will be shared by the SMG and the HPC with at ratio of nine to

one. Cost—sharing arrangements shall will be concluded in

compliance with the TOR.

2. In the execution of the Hong River Development Project,



based on the Basic Plan established through this
AgreementArrangement, preferential participation of Korean
and A-LAND companies -shall will be seewredendured. Specific
ways to seeure ensure the participation of Korean and A-LAND
companies -shal- will be discussed, -among considering various
options such as “priority participation rights in new town
development,” “additional points in bids™ and “preferential
participation in a certain portion of orders for the Hong River

improvement.”

3. In respect of any matters not specified in this
-agreementArrangement, the partiesSides shalt will make all
good faith efforts to aehieve carry out this Agreement
Arrangement in accordance with the spirit and intent of the
‘MOU” and “TOR”, which are inseparable parts of this
Asreement Arrangement and provide all necessary support to
the other partySide.

ParagraphAsticle 4
Responsibilities of the partiesSides)-

1. To support the establishment of the Basic Plan at the request
of the HPC, the SMG -shalt will be responsible for the following,
in compliance with Korean laws and regulations- :
-1)(a) Assign assigning and dispatching the Project Team of
-experts- to establish the Basic Plan for the

development of the Hong River;

i
Jhu



(=]
1412 7lez o o2

-3)(b) Suppoert-supporting the Project Team to hire local
consultants and engineering staffs in cooperation
with the © O O Task Force Team:; and

5)(c) Bstablish-establishing the Basic Plan and submitting
it to the HPC.

2. In—compliancewith Vietnamese laws—and regulations— The
HPC shall-will be responsible for the following to ensure the

successful execution of the project execution; in compliance
with A-LAND laws and regulations:—

(a))Pprovideing available data and materials to the
Project Team upon request with respect to matters
-agreed-jointly decided upon between the parties-Sides
or regarding the establishment of the Basic Plan:;

-2) (b) Faly fully according the Project Team experts and
their families the-privileges, exemptions, benefits
and permits that are no less favorable than those
accorded to experts and their families of any third
countries performing-a similar missions in the A—LAND
as stipulated [in —Article 6- VI of the Agreement on
Grant Aids and Technical Cooperation between the
Government of the Republic of Korea and the
Government of the A—-LAND-" signed on April 16,
2005 and] the “TOR™; and

(c) 3) Eexecuteing the Hong River Development Project

based on the Basic Plan, once it is established and

approved by the competent state Agency or unit.



ParagraphAcstiele 5-(

Executing Authorities)—

1. (a) In order to-assure ensure an optimal environment for the
efficient execution of this AgreementArrangement, the
partiSides -shall- will establish executing authorities in both
cities to initiate cooperative projects related to the Hong River
development, including the establishment of the Basic Plan.

(b) The responsible authority of the SMG shall will be the
Hong River Development Support Bureau (or its
successors), which is a Task Force Team.

-2)(c) The responsible authority of the HPC shal will be The-
the Department for Urban Planning and Architecture (or

its successors).

-32. In order to smoothly execute the establishment of the Hong River
Development Plan and the development activities, Hfneeessary
the parties Sides shalt will, if necessary, encourage the signing
of sSupplementary -agreements Arrangements for cooperative
activities between institutions, research centers, universities
and other related organizations of both cities to the extent
allowed by this AgreementArrangement. Such agreements
Arrangements shalt will be in compliance with the laws and

regulations in force in both cities.

i
Jhu



(=]
1412 7lez o o2

ParagraphArticle 6-¢
Settlement of Disputes)-

1. The partiSides -shallt will mutually cooperate and promptly

act upon any issues arising from or in connection with this

-AgreementArrangement.

-3.2. All disputes arising out of the interpretation or execution

of this Agrerrangement shall- will be settled in a friendly and

timely manner through discussions and negotiations or any
other methods mutuwally as jointly decided.

ParagraphArticte 7€

Entry into Effect, Amendment and Termination of the Arrangement)

1. This Agreerrangement shall will become effective upon the
its signatures of by the Mayor of the SMG and the Chairman

of the HPC-of-both—patrties.



3.2. This Agrerrangement -shall- will be in remain effect until
the Hong River Development Project is completed folowing the

—4-3. Except as expressly stated to the contrary herein, this
Agreement Arrangement may be amended or eanceled
terminated in whole or in part by mutual written consent of the
partiesSides. In case of force majeure, either party Side may
eaneel terminate this Agreement- Arrangement upon written
notice to the other, such termination taking effect () months

after the notice.

4. If either party Side fails-ereeases-to establish the Basic Plan
or execute the Hong River Development Project-with—mewithout

reasonable cause, which—is—againstthe purpoese—of-this

cvT C SRV O tatta t ooPera Fe—Pprotec the

other partySide shall- may terminate this Arrangement and

request for reimbursement of the amount already spent.

duplicate, at

, on this day of , 2007, in the Korean, A—

LAND and English languages, all texts being equally valid. In

case of any divergence of interpretation, the English text will

prevatt be used.

i
Jhu



(=]
1412 7lez o o2

On-behalf-of For the AAA On-behalf-ofFor the OO0 O
Metropolitan Government Committee

of the Republic of Korea of the A-LAND
Mayor— -Chairman—

000 000
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